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2 JUAN

Queétdih d tayat tuutat
1Weém Juan, Jesuihwadih wadhni, meém Dios &
fiionihdih ma weh panihnitdihbut wa daac wahna
cad. YoobOpdih yeebdih wa oina cad. Weém biicjeh
pohba nihcan, nihat tédini doonddih jéihnitbut
yeebdih1oina cad. 2Jwiit nihat cadn téini doonddih
jepahnit jumna, caandih jwi téi jenah joi cadahcan
niit. Panih jumna, yeebdih bédijwi oina cad. 3 Dios
jwi {ip, Jesucristo & wadghbut bédi oinit, yeebdih 1
jigah en teo waaca naah, fii téi jumat pinah niijna.
Miic oyat tautat
4 Jwi {ip jwiit nihatdih & wutat pah, Jesus a
bohéatdih biquina ma weh panihnit 1 téi jepahat
doonddih joinit, b&di wa wéina cad.”™ 5 Néma,
buu meemdih wa nadwat jdap wutat nihcan caa.
Jesusdih jwiih jepahnit jwi jumuchah, nin pah
jwiitdih & niij wataep ji. “Ni miic oyo6”, & niijip
ji. Panihna, jwijeéh jumnitdih jwi oyat dée cad.”
6 Diosdih yoobopdih oinit, & wutat pah jwi téi
chéjbipna cad. Panihna, jwiih jepahnit iii joyatji pah
buubut nin pah yeebdih wa wutna caa: Bitadih
oinit, fii t4i teo waacd.”
Dawda yeenit Tjumat
7 P4ant niijnd, nin pahbut yeebdih wa nadhna
caa: “Jesucristo nin badcbo6 a cdac jumat doona
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yoobopdih nihcan cad”, niijnit, dawa 1 yee bohéna
cad. Det paant yee bohénit Yeeni Yoobat, Cristodih
En Jaihni pah T jumna cad.* 8 jQueétdih fii téi chéja
chaah! Cristodih fii teo wihat jiib fii buudcat pinah
niijna, 1 yee bohéatdih fii jepahca bojoo. Yeéb
yoobopdih Jesusdih fii pée cadahcatdih ennit, Dios
yeebdih chah téini & chdjbipna caa.

9 Det Cristoih bohédatdih cddahnit, “Wa jenah
joyat caa chah a téyup”, niijjenah joinit, jwiiipihwa
nihcan cad. Obohjeéhtih, det caandih caddahcannit,
Dios jwi {ipjih, & wihjihbut téi biicdih Tjumna cad.™
10Panihna, “Cristoih nadwdtdihjeh cad wa bohénap”,
niijna yehna, macah bohéatdih nadhni fii pebhna a
juibinachah, caandih wéi jwaahcanjeh, filih muudih
ni waadat tdutca bojod. 11 Pdant mdcah bohéatdih
naohna, Cristoih bohéatdih ndahcan, yeejép chjni
cad. Panihna, caandih wéi jwaahnibod yeejép
chdjnidih teo waacna cad a chdjap. Pdant fii chdjca
bojoo.

A pée nadwadt

12 Yeebdih chah naawihna yuhna, caandih wa
dadquihcan cad. Obohjeéhtih, yeéb biicdih miic
Wéheat téut niijnd, yeebdih enedih wa bejihna
cad. Panih miic wéhenit, jwiit nihat biicdih jwT téi
wéibipna cad.”

13 Ninjih bdli, ma jwan panihnih, Dios a fiionih,
mi weh meemdih I téyat tdutna caa.

Paant boojeh tigad wa naawat.

Juan
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